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 مقاله علمی پژوهشی       2538 – 3582شاپاي الکترونیکی: 

 ایرانیهاي شناسی گویشزبان
 35 – 19شماره صفحات: ) 1402 پاییز و زمستان( 12، پیاپی 2، شماره 8 سال

 

 )2005دیل (شناختی قید حالت در زبان فارسی براساس چارچوب لوببررسی رده
 

 
 3آمنه زارع، *2زادهمحمدحسین شرف، 1مرضیه افشاري

 
 .، ایرانفارس، مرودشتواحد  شناسی همگانی، دانشگاه آزاد اسلامیدانشجوي دکتري زبان. 1

 .، ایرانفارسواحد مرودشت،  شناسی، دانشگاه آزاد اسلامیاستادیار زبان. 3,2
 

 چکیده  

 هاي کلیدي:هژوا
 

گانه ده هايراهبرد
 دیللوب
 شناسیرده

 زبان فارسی
 قید حالت

در  )2005دیل (لوباست.  انجام شدهدیل شناختی لوبپژوهش حاضر بر مبناي چارچوب رده
 جاي داده است. راهبرد 10ها را در و آن بررسی کردهزبان دنیا  120 خود قید حالت را در پژوهش

شناختی قید حالت در زبان فارسی براساس هدف از انجام این پژوهش، پیداکردن جایگاه رده
بررسی  )2005( دیلهاي لوبگانه راهبرددر پژوهش حاضر، ابتدا موارد ده دیل  است.چارچوب لوب

اي از منابع متعددي مثل کتاب به روش کتابخانه زبان فارسی قیدهاي حالتسپس  .شوندمی
هاي مقالات متفاوت و در نهایت ، مثالهاي بادگیربلنديو  مشکلات را شکلات کنید کتابخصوصاَ 

وهش در نتیجه این پژ .شوندمیمقایسه دیل هاي لوبآوري و با راهبرددانش زبانی محققین جمع
عبارت حرف کننده، بینیهاي پیشهاي همخوان با زبان فارسی راهبردراهبرد کهشود بیان می

پایۀ هم. همچنین در ارتباط با راهبرد هستندقیدي  و ، افعال قیدگون، صفت غیرشخصیاياضافه
تفاده زبان اس این باید گفت که این راهبرد درگیرد که وي براي زبان فارسی در نظر می غیرشخصی

و  پایۀ شخصیمه شخصی،هاي صفت توان گفت که راهبردشود. در نهایت پژوهش مینمی
 شوند.فارسی استفاده نمیزبان در  ربطی وصفی وصفی وغیرشخصی، 

 تاریخچۀ مقاله:
 1402ماه مهر 16دریافت: 
 mh.sharafzadeh@iau.ac.ir : نویسندة مسئول آدرس ایمیل*  1402اه مآذر 5 پذیرش:

 

 دمهقم. 1

زبان است. در رویکردهاي  شناسی، ردهکندمیهاي زبان را مطالعه یکی از رویکردهایی که همگانی

دهند. یکی از و قواعدي نسبی را به دست می شوندمیهاي جهان مطالعه ی، تعداد زیادي از زبانشناخترده

ست. ا هامعیارها و مقولات نحوي زبان شود،پرداخته میبندي آن شناسی به دستهمقولاتی که با استفاده از رده
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شناسی براساس سه چهار تعریف از رده شناسی زبانردهدر کتاب  )0199( 1به نقل از کرافت) 1392لبرزي (ا

شناسی، با ترین تعریف است، ردهترین و متداولدهد. در تعریف اول که از نظر وي رایجمختلف ارائه می ۀنظری

) تعریف دوم را 1392( معناست. البرزيراستا و همبندي همبندي و دستهبندي، ردهاصطلاحاتی همچون لایه

هاي بندي انواع ساختاري در بین زبانطبقه«نویسد: داند و میشناسی میشناسی در زبانترین تعریف از ردهجامع

شناختی نیز شهرت دارد. بندي ردهبراساس مطالعات تجربی حاصل شده، به طبقه که این تعریف». مختلف است

اساس مطالعات تجربی گسترده منطبق است و به بررسی الگوها و  هاي دستوري برتعریف سوم بر تعمیم پدیده

در شوند. هاي مختلف حاصل میکه تنها از راه مقایسه با زبانپردازد میهایی آنقواعد زبان شناختی خصوصاً 

گرایانه شهرت یافته شناسی نقشبه رده که گیرد) آن را نوعی رهیافت در نظر می1392تعریف چهارم البرزي (

   .است

)، وضعیت 2005( 2دیلشناختی لوبدر این مقاله سعی بر آن شده است که با توجه به چارچوب رده

شماري در زبان فارسی در ارتباط با قید و شناختی قید حالت در زبان فارسی تعیین شود. پژوهشگران بیرده

اند. براي مثال هاي متنوعی را انجام دادهتعریف آن، انواع آن، مکان قید در جمله، ساختار قید و غیره پژوهش

اي براي بیان رویدادها و حالات هستند اما قادر هر زبانی وسیله)، معتقد است که افعال در 144: 1388رحیمیان (

ویداد ، حالت وقوع رویدادر یک راجع به ندهینگرش و نظرات گوهاي گوناگون رویدادها نیستند؛ مثلاَ به بیان جنبه

 دست نیاز ا یمیاهمف انیب دهند که برايابزار در اختیار گویشوران قرار می ها، قیدها را به عنوانلذا زبان .غیرهو 

داند و معتقد است گروه قیدي می را واژة اصلی یا هستۀ ) قید207: 1391الدینی نیز (مشکوهد. نکننده هستکمک

 ة اصلی آن همان واژةگروه قیدي، واحدي دستوري است که از یک یا چند واژه تشکیل شده است که واژ«که 

 یکلام يواحدها ،ییاست که به لحاظ معنا ياکلمه« دی) معتقد است که ق55: 1394( یمنؤم». قید است

ضمن  یعن؛ یاست طرهیس یژگیو يدارا يو از نظر نحو شودینم فیتصر کند،یم دیبه مفهوم خود مق مربوطش را

  ».شودیم دیبه مفهوم ق دیموضوع پس از آن، مق رد،یکه قرار بگ ییدر هر جا ام،یپ کیدر داخل  ییجاامکان جابه

شناختی قید حالت در زبان فارسی براساس چارچوب رده تعیین وضعیت پژوهش هدف اصلی این

به نظر  .اش، زبان فارسی را نیز بررسی کرده استهاي زبانیاست. وي در میان داده )2005( دیلشناختی لوبرده

محل اشکال است و چه بسا  ،گیردبراي زبان فارسی در نظر می) 2005(دیل رسد راهبردهایی که لوبمی

از این دست پاسخ  یهایراهبردهاي دیگري در زبان فارسی کاربرد دارد. لذا این پژوهش بر آن است تا به پرسش

شود و یرد، در این زبان استفاده میگدیل براي زبان فارسی در نظر میهایی که لوبکدام یک از راهبرددهد که 

  دیل چیست. ارچوب لوببان فارسی براساس تمامی راهبردهاي موجود در چشناختی قید حالت در زجایگاه رده

 

                                                           
1  W. Croft  
2 F. Loeb- Deihl 
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 پژوهش ۀ. پیشین2

)  129: 1381رحیمیان (قید، نظرات و عقاید متفاوتی مطرح شده است. به عنوان مثال  ۀدر ارتباط با مقول

هستند؛ اما رویدادها بنا به ها افعال هر زبان ابزار بیان رخدادها و حالت«که  کندقید را به این صورت تعریف می

فعل به تنهایی میسر نیست. ابعادي از قبیل نگرش  ۀوسیله ها بآن هاي گوناگونی دارند که ذکر همهماهیت، جنبه

و نظرات گوینده راجع به رخداد، حالت وقوع رخداد، نوع تکرار، استمرار و تداوم رخداد و امثال آن از مواردي 

» قید«به طور سنتی بیان مفاهیمی از این دست  ۀاستفاده از فعل میسر نیست. وسیل ها تنها بااست که بیان آن

   . »شودنامیده می

داند و دو نوع قید براي زبان فارسی، با توجه به  ترین اجزاي کلام میقید را از مهم )1382مهند (راسخ 

منجر به تمایز نند خوشبختانه و بدبختانه، مااي گیرد. قیدهاي حاشیهاي در نظر میاي و غیر حاشیهعناصر حاشیه

که قیدهاي این باور وجود دارد نامد. از سوي دیگر، شوند. وي این قبیل قیدها را قید جمله میبزرگی در معنا نمی

شوند، قید فعل هستند. وي به عنوان مثال تمایز معنایی اي که منجر به ایجاد تمایز بزرگ در معنا میغیرحاشیه

قید فارسی را از نگاه دستور  )1394ر کشکولی (کند. دانشورا مطرح می» کلمه کلمه خواندن«و » خواندن«بین 

گراي نقش و ارجاع، قید در نظام گراي نقش و ارجاع بررسی کرده است. وي معتقد است که در دستور نقشنقش

تعلق و وابستگی دارد.  نحوي خاصی ۀه لایشود و باي آزاد تلقی نمیاي دارد و به عنوان مقولهنحوي جایگاه ویژه

 -هاي نحويبندياي خاص در طبقهقیدها را از نظر وابستگی به لایهتوان می هاي این پژوهش،براساس یافته

قید مطالعاتی انجام  ۀ) از دیگر پژوهشگرانی هستند که در زمین1396معنایی قرار داد. کریمی دوستان و تجلی (

بندي شناسی رویدادي بررسی و دستهدو قید حالت در زبان فارسی را در چارچوب معنی این مطالعهاند. داده

که قیدهاي  این باور وجود دارداند. اند. کریمی دوستان و تجلی، قیدهاي حالت را از چگونگی جدا کردهکرده

یرونی هستند گر موضوع درونی و موضوع بگر موضوع رویدادي هستند و قیدهاي حالت توصیفچگونگی توصیف

نشان قیدهاي به بررسی توالی بی )1396تیغی و منصوري (د. جهانشونفاعلی و مفعولی تقسیم می ۀو به دو دست

در دو زبان قابلیت جابجایی  ها معتقدند که قیدهاآناند. حالت، زمان و مکان در دو زبان فارسی و انگلیسی پرداخته

. همچنین هاي متفاوتی قرار بگیرندنشان در جایگاهطور بیتوانند بهمی دارند و هاي مختلف در جمله رادر جایگاه

نشان قیدهاي حالت، زمان، مکان در دو زبان فارسی و انگلیسی با یکدیگر جایگاه بی آنها بر این باور هستند که

 .متفاوت است

قید و غیره صورت گرفته هاي قابل توجهی در باب قید و تعریف آن، جایگاه قید، انواع تا به امروز پژوهش

 اند.هاي فراوانی صورت گرفتهز، پژوهششناختی در ارتباط با اعضاي مختلف جمله نیاست. همچنین از دیدگاه رده

. صراحی و کندمیشناختی مطالعه ) جایگاه هسته در زبان فارسی را از منظر رده1390عنوان مثال، رضایی (به 
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 و 3)، بیکل0062(2و دیکسون 1بست از منظر دیدگاه آیخن والدبه واژهشناختی ) نگاهی رده2139نژاد (علی

خوان با زبان اند که دیدگاه هماند و در نهایت به این نتیجه رسیده) داشته1985( 5) و کلاونس2007( 4نیکلز

به  شناختی) نگاهی رده1394است. براي مثال رضایی و دیانتی () 2006(و دیکسون والد فارسی، دیدگاه آیخن

چهار گروه صفت را براي  ،اند و براساس این نظریه) داشته2001محور قوي کرافت (صفت براساس دستور ساخت

شناسی ) در پژوهشی دیگر افعال کمکی را از  دیدگاه رده1394گیرند. رضایی و نیسانی (زبان فارسی در نظر می

و هر فعل مراحل  نیستعال کمکی به صورت تصادفی کاربرد هر یک از افاین نظر وجود دارد که   اند.بررسی کرده

زبان فارسی به « شودبیان می. در ارتباط با افعال کمکی زبان فارسی کندمیتاریخی و دستوري خاصی را طی 

براي استمرار دارد و از لحاظ کاربرد  »داشتن«براي نمود کامل و فعل  »بودن«طور کلی گرایش به کاربرد فعل 

هاي متفاوت ). بررسی191: 1393» (هاي ژرمن داردتري به زبانکامل شباهت بیش فعل کمکی در نمود

کریمی باوریانی و ابراهیمی  ،هاي ایرانی نیز صورت گرفته است؛ به طور مثالها و گویششناختی در انواع زبانرده

پژوهش دیگري  اند و درشناختی، ساخت ملکی را در گویش سُرخی بررسی کردهاي رده) در مطالعه1401(

 ) در بررسی1401اند. علمدار (ده) ساخت ملکی را در گویش کردي گورانی بررسی کر1396بامشادي و انصاریان (

دیل اما تاکنون در رابطه با چارچوب لوب .در گویش بخش آیسک را مطالعه کرده است نظام مطابقه ،شناختیرده

 شناختی صورت نگرفته است.) پژوهشی رده2005(

 

 پژوهش چارچوب نظري .3

دیل شناسی قید، الگوي مربوط به پژوهش لوبرده هاي مورد تأیید در حوزةوبیکی از الگوها و چارچ

راهبرد قرار  10زبان دنیا است. وي نتایج مطالعاتش را در  120) است که شامل بررسی قید حالت در 2005(

 دهد که به شرح زیر است:می

  6پایۀ شخصیمه راهبرد. 1

He cries (and he) despairs.  ( 21: 2005دیل، لوب ) 

این راهبرد،  اعلاي ۀنمون  است. گیپایههمگزاري حالت به صورت ساختارهاي ویژگی ابتدایی این راهبرد، کد

کننده اتفاق اي که بیانکلمهآن داراي طبقه دستوري یکسان هستند.  7وارهیک جمله پیچیده است که دو جمله

                                                           
1 Y. Aikhenvald 
2  R. M. W. Dixon 
3 B. Bickel 
4 J. Nichols 
5 J. Klavans 
6 The Coordinate Personal Strategy/ COOR. PERSO 
7 Clause 
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مورد  ،. به عبارت بهترشوندبیان می 2گیپایههمهر دو توسط فعل و در حالت  1کنندة حالتبیاناست و عبارت 

 ةهر کدام از این افعال به عنوان گزار، هر دو به صورت فعلی هستند. 3حالت و اتفاق ةکنند(کلمه یا عبارت) بیان

یکسان و در نتیجه ارجاع یکسان  اصلی و دوم هر دو داراي فاعل ةشود. گزارتلقی میخودش  ةواراصلی در جمله

 ند.باشمی

 4شخصی غیر ۀپایهم راهبرد. 2

He cries (and) it despairs. ( 24: 2005دیل، لوب ) 

توسط ، حالت ةکنندمورد (کلمه یا عبارت) بیانکه در آن  شباهت این راهبرد و راهبرد قبلی این است

این  تفاوت شوند.متصل میآن توسط حروف ربط به هم  ةوارشود که دو جملههاي پیچیده کدگذاري میجمله

توان می. بنابراین یکسان نیست و ارجاع یکسان ندارند وارهجملهبا راهبرد قبلی در این است که فاعل دو  راهبرد

 دیلهاي لوبگرچه در دادهارا در این راهبرد داشت،  ناپیوسته گیپایههمپیوسته و  گیپایههمساختارهاي انتظار 

هاي پیاپی و افعال پیاپی ناپیوسته بوده است. ساختارهاي ریشه گیپایههمتقریباَ تمام موارد مربوط به  )2005(

 تري دارد. ، کاربرد کمپایۀ شخصیماین راهبرد نسبت به راهبرد ه ،افتند. در کلدر این راهبرد اتفاق نمی

 5وصفیراهبرد  .3

He cries, (who is) despairing. ( 21: 2005دیل، لوب ) 

کند؛ با این تفاوت که فعل نه تنها این راهبرد همانند دو راهبرد قبلی، حالت را به صورت فعل کدگذاري می

 ةاین فعل محمول یا گزار ،شود. در عوضاصلی جمله هم محسوب نمی ةرنیست، بلکه گزا 6به صورت فعل معین

ها داراي فاعل اهبرد گزارهیا غیر مسندي است. در این ر 7ینپیرو است که معمولاَ به صورت غیرمع ةوارجمله

 پایه است.  ةوارهمان فاعل جملهپیرو  ةواررسد فاعل جملهبه این صورت که به نظر می ؛هستند یکسان

 8. راهبرد افعال قیدگون4

He cries, (which is (with/ at/ in)) despairing. ( 26: 2005دیل، لوب ) 

غیر شخصی باهم تفاوت دارند، دو  پایۀو هم پایۀ شخصیمدرست از همان جهتی که جفت راهبردهاي ه

وارة پایه ارکتی فاعل جملهکه در راهبرد مشجفت راهبرد افعال قیدگون و مشارکتی باهم تفاوت دارند؛ یعنی این

فعلی که حالت را . متفاوت هستندبرد افعال قیدگون این دو فاعل باهم پیرو یکسان است اما در راه وارةو جمله

                                                           
1 Manner expression 
2 Coordination 
3  Event 
4 The Coordinate Impersonal Strategy/ COOR. IMPERS 
5 The Participial Strategy/ PCP 
6 Finite 
7 Non- finite 
8 The Converb Strategy/ CONV 
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پیرو است و به صورت غیر معین  ةوارجمله نیست؛ بلکه محمول جمله کند گزاره و محمول اصلیکدگذاري می

 .که تنها یک فاعل در جمله حضور داشته باشد، دو فاعل در جمله موجود استشود؛ اما به جاي اینبیان می

آید ر میظکنند و این گونه به نبودن فاعل را بیان نمییکسان ،شوندپیرو استفاده می ةوارهایی که در جملهلتحا

هایی از این دست، اصطلاح براي ساخت دیلپایه یکسان نیست. لوب ةوارپیرو با فاعل جمله ةوارکه فاعل جمله

 .کندمیانتخاب  را »افعال قیدگون«

 1. راهبرد صفت شخصی5

He cries, (a) desperate (one) ( 27: 2005دیل، لوب ) 

شد اما در این راهبرد حالت به شده، حالت به صورت فعل کدگذاري میهاي گفتهجا و در تمام راهبردتا این

دوم و یا حتی بدل براي فاعل  ةه عنوان محمول یا گزارصفت ب راهبرد،شود. در این صورت صفت کدگذاري می

بنابراین این انتظار وجود دارد که در شخص، شمار، جنس و حالت (اسمی، ارگتیو  و مطلق) با فاعل کند. عمل می

 جمله مطابقه داشته باشد. 

 2. راهبرد صفت غیر شخصی6

He cries, (it is) desperate. ( 29: 2005دیل، لوب ) 

کنندة بیاننیز عبارت  تر است. در راهبرد صفت غیرشخصیاین راهبرد به نسبت راهبرد صفت شخصی رایج

لکه عملکرد شود؛ اما بر خلاف راهبرد قبل، بدل یا گزاره دوم براي فاعل نیست، ببه صورت صفت بیان می حالت

اي با فاعل جمله ندارد و همچنین به براي اتفاق است. بنابراین هیچ مطابقه محمول ثانویهنحوي آن به صورت 

هاي مختلف در زبان کنندة حالتبیانکه نشانداري صفت به دلیل اینقابل تغییر است.  لحاظ ساختاري ثابت و غیر

) زبان فارسی 32: 2005دیل (اولین دسته که لوب .هاي متفاوت استبنديمتفاوت است، این راهبرد داراي دسته

و وندي به آن اضافه اي خودش است ها صفت، به حالت ریشههایی هستند که در آندهد زبانرا در آن قرار می

اند دار شدهکه به طور غیر قابل تغییري براي جنس خنثی نشان استهایی نشده است. دومین دسته شامل صفت

 اند. دار شدهکه به طور غیر قابل تغییري براي جنس مونث نشان استهایی و نهایتاً سومین گروه شامل صفت

 3ربطی وصفی. راهبرد 7

He cries, being desperate. ( 30: 2005دیل، لوب ) 

 ۀ، کلموارهجملهدر این  واست  وارهجملهحالت به صورت که در آن  است مشارکتی صورت غیر فعلی راهبرد

 است.  4ربطیصورت  ةدهندو همراه با عنصر یا وند نشانفعلی به صورت غیر کنندة حالتبیان

                                                           
1 The Adjective. Personal Strategy/ ADJ.PERS 
2 The Adjective Impersonal Strategy/ ADJ.IMPERS 
3 The Copular Participle Strategy/ PCP.COP 
4 Copula 
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 1ايحرف اضافه. راهبرد عبارت 8

He cries with/ from/ out of/ in despair. ( 32: 2005دیل، لوب ) 

، شامل یک صفت یا اسم کنندة حالتبیانکند. عبارت گذاري میاین راهبرد حالت را به صورت غیرفعلی کد

هاي مورد مطالعه مشخص شده است. این روش کدگذاري حالت در زبان حرف اضافهاست که با یک حالت یا یک 

هایی که از ساختارهاي فعلی ترده و مورد استفاده بوده است به طوري که، اکثر زباندیل، بسیار گسپژوهش لوب

برند. همچنین در کنند، از این روش به عنوان راه حل دوم بهره میمی یا صفتی براي کدگذاري حالت استفاده

 شود.ها، از این راهبرد به عنوان اولین راه نیز یاد میبسیار از زبان

 2ي. راهبرد قید9

He cries desperate- ly. ( 36: 2005دیل، لوب ) 

کنند این است که کدگذاري حالت هایی که از این مدل استفاده میتمامی زبان میانیک ویژگی مشترك 

گیرد و این عبارت حالت داراي یک وند قیدي است.  این راهبرد نیز داراي انواع توسط عبارت حالت صورت می

وندهاي قیدسازشان،  دومگروه  قیدي از زبان دیگري قرض گرفته شده است. نشانۀ اینل او است. در گروه مختلفی

مل گروهی از کند شا) بیان می36: 2005دیل (گروه سوم که لوب و دارند تأکیدریشه در ابزارهایی براي بیان 

 این دسته است.  وی جزسازند. به عنوان مثال زبان انگلیسمثل، مانند و شباهت را می اهیمیعلایم هستند که مف

 3ايگزاره. راهبرد 10

His crying is desperate. ( 39: 2005دیل، لوب ) 

شود و عبارت گیرد و به عنوان فاعل جمله استفاده میدر این ساختار فعل اصلی حالت اسمی به خود می  

 شود.  آن استفاده می گزارةحالت به عنوان  ةکنندبیان

 

 . روش پژوهش1 -3

هاي زبانی از تحلیل محتوا است. ابتدا داده به صورتروش تحقیق در پژوهش حاضر از نوع کیفی است و 

مشکلات را منابع متفاوتی اعم از دانش گویشوران، جملات مقالات متفاوت و کتب مختلف، مشخصاَ دو کتاب 
. سپس شوندمیتصادفی انتخاب  ) به صورت1393(هاي بادگیر بلنديرمان  ۀ) و ترجم1394( شکلات کنید

هاي چارچوب شده در جملات زبان فارسی مشخص و در نهایت نتایج به دست آمده با راهبردهاي استفادهراهبرد

 است.در پژوهش حاضر واحد تحلیل جمله . شوندمی ) مقایسه2005دیل (لوب

 

                                                           
1 The Adpositional Phrase Strategy/ PP 
2 The Adverb Strategy/ ADV 
3 The Predicational Strategy/ PRED 
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 ها. تحلیل داده4

هایی که در زبان فارسی بررسی و در ارتباط با آن ) به ترتیب2005( دیلدر این قسمت راهبردهاي لوب

براي زبان فارسی در نظر  )2005( دیلکه لوب شوندبیان می . همچنین راهبردهاییشودمی بحث کاربرد دارند،

و جفت دیگر آن یعنی  پایۀ شخصیمه یعنی) 26-21: 2005( دیللوب )1(راهبرد  یبحث با بررس. گیردمی

 وارهبه همراه دو جمله دهیچیپ ۀجمل کیحالت را به صورت  هاراهبردجفت نی. اشودمیآغاز  پایۀ غیرشخصیهم

توسط فعل و در  کنندة حالتبیاناست و عبارت  اتفاق ةکنندانیبکه  ياکلمه ،. در هر دو راهبرددهندیم شینما

 یاصل ةگزار ایافعال به عنوان محمول  نیهر کدام از ا پایۀ شخصیم. در راهبرد هشوندیم انیب گیپایههمحالت 

 وفاعل د شخصی پایۀ غیرهماما در راهبرد  است. کسانیواره فاعل دو جمله و شودیم یخودش تلق ةواردر جمله

  .دیدقت کن 12و  11 يها. به مثالستین کسانیواره جمله

 زدند. (اطلاعات گویشور)خندیدند و با هم حرف میآن دو در کلاس داشتند می .11

 دادند. (اطلاعات گویشور)خندیدند و سایر دانش آموزان گوش میعلی و رضا در کلاس می .12

شوند و فاعل یکسان (هم اصلی محسوب می اي است که در آن هر دو فعل گزارةپایههم ۀجمل )11(مثال 

تر این است مهم مسئلهاي است که در آن فاعل یکسان نیست؛ اما پایههم ۀنیز جمل )12(در مثال مرجع) است. 

دهند. عملاُ در زبان هاي جمله حالتی را نشان نمیو جملاتی از این دست فعل )12(و  )11(هاي که در مثال

اي است که پایههم ۀجمل )13(ال دادن حالت ندارند. مثکردن و نشانها در خود ساختاري براي بیانفارسی فعل

 دهد.در آن حالت فعل توسط گروه قیدي بیان شده است و خود فعل هیچ حالتی را نشان نمی

   خندید (اطلاعات گویشور)کرد و از ته دل میعلی داشت تلوزیون نگاه می .13

 پایۀ غیرشخصیهم) که معتقد است در زبان فارسی از راهبرد 2005دیل (برخلاف نظر لوب بنابراین، 

شود، باید گفت در صورتی که فعل بخواهد حالت را نشان دهد، این راهبرد در زبان فارسی استفاده استفاده می

 شود.نیز در زبان فارسی استفاده نمی پایۀ شخصیمشود. راهبرد هنمی

 يحالت را به صورت فعل کدگذار ،یراهبرد همانند دو راهبرد قبل نیاست. ا وصفیراهبرد ي، راهبرد بعد

راهبرد  نی. انیستجمله هم  یاصل ةبلکه گزار ست،ین نیتنها به صورت فعل معتفاوت که فعل نه نیبا ا کند؛یم

 .استفاده شود يدیدر نقش ق ای دیبه عنوان ق تواندیفعل نم ،یکاربرد ندارد. در دستور زبان فارس یدر زبان فارس

 وي معتقد است که در زبان فارسی از این راهبرد استفاده ) است.2005دیل (راهبرد چهارم لوب دگون،یافعال ق

از  توانندمی پس ،برندمی زبانان از افعال قیدگون در گفتار و نوشتار خود بهرهکه فارسیاز آن جهت  شود؛ امانمی

 يفعل، حالت را کدگذار راهبرد نیدر ا. شودلازم است که این راهبرد بررسی  ببرند، لذا این راهبرد نیز بهره

 1) به نقل از هاسپلمث2005دیل (لوب پیرو در آن یکی نیست. وارةوارة پایه و فاعل جملهو فاعل جمله کندیم

                                                           
1 M. Haspelmath 
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گیرد و وجه، زمان دستوري یها مطابقه صورت نمداند که در آنافعال قیدگون را افعالی ناخودایستا می )1995(

گیرند که با تعریف ) تعریفی که براي فعل قیدگون در زبان فارسی نظر می1390و نمود ندارند. رضایی و موسوي (

بر اساس این خوان نیست. کاربرد این راهبرد همدر نتیجه ) همسو نیست و لذا با تعریف و 1995هاسپلمث (

بودن ساختارهاي صولاَ به خودایستا یا ناخودایستاقیدگون در زبان فارسی اساختار افعال « )55: 1390(دیدگاه 

کنند و در عین حال براي فعل دیگري، نقش قیدگون ربطی ندارد. این ساختارها به طور کامل تصریف دریافت می

 ». شودگفته میها قیدگون کنند. به همین دلیل به آنقیدي بازي می

 ) دقت کنید: 47-46: 1390(رضایی و موسوي:  )15(و ) 14(هاي در این ارتباط به مثال

 الف) دوید آمد پیش من .14

 ب) توپ غلت خورد آمد جلوي پام

 الف) کشید بردش .15

 ب) محکم گرفت بردش

) 2005دیل (هاي راهبرد افعال قیدگون که لوبهاي افعال قیدگون در زبان فارسی و ویژگیتفاوت ویژگی

هاي (دو فعل) را یکسان در )، براي این راهبرد فاعل2005دیل () لوب1این شرح است: کند به آن را مطرح می

هاي آید و هم با فاعلوجود میه هاي یکسان بکه، در زبان فارسی این ساختار با هم با فاعلآنگیرد. حالنظر نمی

 ) دقت کنید.17(و  )16( شود. به مثالمتفاوت ساخته می

 )56: 1390درخت (رضایی و موسوي، ترسید رفت بالاي  .16

 نیم ساعت پیش اومدن بردنش (اطلاعات گویشور) .17

یکی » بردنش«و فاعل » اومدن«فاعل  )17(یکی است اما در مثال » رفت«و فاعل » ترسید«فاعل  )16(در مثال 

که، شود حال آنمی افعال ناخودایستا استفاده ۀ) معتقد است که در این راهبرد از طبق2005دیل () لوب2نیست. 

خودایستا و ناخودایستا به عنوان  ۀدادند که در زبان فارسی افعال هر دو طبق ) نشان1390موسوي و رضایی (

شود اما رضایی و کند که فعل قیدگون تصریف نمیمی) بیان2005دیل () لوب3شوند. فعل قیدگون استفاده می

 ) دقت کنید.18(پذیرند. به مثال ها در فارسی تصریف می) نشان دادند که این فعل1390موسوي (

 ) 58: 1390حیوانات رم کردند رفتند توي جنگل (رضایی و موسوي،  .18

اش تنها به صورت جملات هاي مورد مطالعه) معتقد است که راهبرد افعال قیدگون در زبان2005دیل () لوب4

) نشان دادند که این افعال به صورت عبارت 1390شود. در زبان فارسی رضایی و موسوي (پایه استفاده میهم

پایه نیز استفاده شوند. توانند در جملات همگرچه میاکنند. شوند و ساختی غیر دستوري تولید نمیتفاده میاس

 ) دقت کنید.20) و (19(هاي به مثال

 )47: 1390رضا از تپه افتاد و سر خورد آمد پیش من (رضایی و موسوي،  .19



 مرضیه افشاري                               دیلدر زبان فارسی براساس چارچوب لوبشناختی قید حالت بررسی رده      |  28
 
 

نی شناسی گویشزبان  35 – 19شماره صفحات: ) 1402 پاییز و زمستان /13، پیاپی 2، شماره 8 سال(هاي ایرا

 )48: 1390گفت که هولش داده بردتش (رضایی و موسوي،  .20
) 1390( گرچه رضایی و موسوي؛ اشودباید گفت که ساختار افعال قیدگون در زبان فارسی استفاده میر نتیجه، د

) نیست. همچنین طبق نظر و 1995( هاي این ساختار همسو با آراء هاسپلمثمعتقدند که تعریف و ویژگی
) و غیره، فعل دوم 1393( ییرزائ)، م1393( مهند)، راسخ1397( هاي پژوهشگران مختلف اعم از انوشهاندیشه

) باید گفت که 2005( دیلکند. از همین جهت، برخلاف نظر لوبحالت و چگونگی رخداد فعل اول را بیان می
در  جا،نیتا ا .برندزبانان از راهبرد افعال قیدگون بهره میدر زبان فارسی موجود است و فارسیساختار قیدگون 

حالت به صورت صفت  یاما در راهبرد صفت شخص شدیم انیب یبه صورت فعلشده، حالت گفته يهاراهبرد
. کندیم فاعل عمل يبدل برا یحت ایو ثانویه صفت به عنوان محمول  ،راهبرد نی. در اشودیم انیو ب يکدگذار

و مطلق) با فاعل جمله مطابقه  ویارگت ،یشمار، جنس و حالت (اسم ،، در شخصکنندة حالتبیان ۀکلم نیبنابرا
  .میصرفاَ مطابقه فعل با فاعل دار یدر زبان فارس چرا که ندارد يسازگار یراهبرد با فارس نیدارد. ا

) است. وي معتقد است زبان فارسی از این راهبرد 2005دیل (لوب )6( ةراهبرد صفت غیر شخصی، راهبرد شمار

همانند راهبرد صفت شخصی، حالت را به صورت صفت کدگزاري کند. راهبرد صفت غیر شخصی استفاده می

، با این خودش است 1ايکه این صفت و به لحاظ ساختار ثابت و غیر قابل تغییر است و در حالت ریشه کندمی

چراکه راهبردي رویداد محور است و محمول  کنند حالت با فاعل جمله مطابقه نداردتفاوت که در آن کلمه بیان

در ادامه به  شود دو فاعل در یک جمله وجود دارد.اي است که احساس میراي رخداد است لذا به گونهثانویه ب

    .شودپرداخته میآن  ویژگی 4بحث در ارتباط با 

صورت  به کننده حالتعبارت بیانراهبرد  نیاکه در  کندیم انیب یژگیو نیبه عنوان اول) 2005لوب دیل ( )الف

) صفت به تنهایی حالت را مشخص کند 1تواند مطرح شود: این ویژگی به دو صورت می .شودیصفت استفاده م

 »آرام، ساده، آهسته و غیره« مانندو  اي خود هستندشود که در وضعیت ریشهاي میهاي سادهصفت شامل که

شود و حالت را به قید تبدیل می ) در مواردي که صفت از طریق اشتقاق صفر2. ها اضافه نشده استوندي به آن

و  21هاي در مثال. دیق گرید يصفت باشد و در جا ییدر جا تواندیم کسانیکلمه  کیدر واقع دهد. نشان می

  اند.از طریق اشتقاق صفر به قید تبدیل شده» دقیق«و » خوب«دو کلمه  22

 کند. (اطلاعات گویشور)میفوتبال بازي خوبعلی  .21

 نویسد. (اطلاعات گویشور)مشق می دقیقعلی  .22

. دانندمیبا فاعل و فعل  کنندة حالتبیانعنصر  ۀعدم مطابقاین راهبرد را  یژگیو نیدوم) 29: 2005دیل (لوب) ب

 اي با فاعل و فعل ندارد.قید هیچ مطابقهدارد و  يسازگار یبا زبان فارس یژگیو نیا

                                                           
1 Root form 
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جا در این( دیبودن ساختار و فرم ق رییتغقابلریبودن و غهبرد را ثابترا نیسوم ا یژگی) و30 :2005دیل () لوبج

هاي ساده و در صفت یراهبرد در زبان فارس نیاول و سوم ا یژگی. در واقع وداندیحالت) م ةکنندانیصفت ب

 ياشهیها به حالت راز صفت يادسته ی. در فارساندحاصل شدهاشتقاق صفر  که از طریقوجود دارد مواردي 

شوند.  لیتبد دیاشتقاق صفر به ق قیاز طر توانندیها اضافه نشده است) مثل خوب، بد که مبه آن يهستند (وند

 ۀابق دارند. دستتط) 2005(دیل و با نظر لوب کندیم رییشان تغاما مقوله مانندیم یخود باق ياهیلذا در شکل پا

 دیاز صفت به ق ییوندافزا قیاز طر دهند،یم لیرا تشک یفارس زبان يدهایاز ق يتربخش گسترده هک يگرید

استفاده  دیق دیتول يصفت و هم برا دیتول يهم برا تواندیم شهیشده به روند افزوده زین یشوند. در مواقع لیتبد

 .دیتوجه کن )24(و  )23( يها. به مثالشود

 .)40: 1393بیگی، (بهرامداشت  انهیاو به من نگاه وحش .23

 .(اطلاعات گویشور) نگردیبه من م انهیکه وحش دمیاو را داز دور  .24

واژه در نقش  نیهم )24(شده است و در مثال  لیبه صفت تبد »انه«پسوند  قیاز طر »یوحش«  )23(مثال  در

 نیاستناد ا دمور ،کندیم دایپ رییتغ ییوندافزا قیاز طرشان مقولهکه  يحال موارد نیبه کار رفته است. با ا دیق

 .ستندیراهبرد ن

 ی در یک جملهعنیمتفاوت آن است؛   يهافاعل که یک ویژگی بسیار پرچالش است راهبرد نیچهارم ا یژگیو) د

) 2005( دیللوب .نیست یکی حالت ةکنندصفت بیانفاعل فعل و فاعل شود که اي احساس میگونهیکسان به

حالت در این راهبرد، محمول ثانویه براي رویداد است و راهبردي رویدادمحور  ةکنندمعتقد است که صفت بیان

کند که محمول ثانویه بندي است که جایگاه فاعل آن توسط یک ضمیر مستتر پر ) بیان می1397است. انوشه (

 2سی هاي جمله اصلی است. وي معتقد است که در زبان فارنمایه با یکی از موضوعشده است و این ضمیر هم

 نوع محمول ثانویه وجود دارد: 

محور تواند فاعلاست. محمول همادي می الف) محمول ثانویه همادي که همزمان با محمول اولیه در جریان     

رخداد محمول اول  در نتیجۀیافتن محمول اول و محور باشد. ب) محمول ثانویه پیامدي که هنگام پایانو مفعول

فاعل « بر این اساس محور است) معتقد است که این محمول صرفاَ مفعول2 :1397گیرد. انوشه (صورت می

اصلی در واقع فاعل بند  ابد. به عبارت بهتر، مفعول جملۀیساختاري محمول ثانویه به مفعول بند اصلی نسبت می

ی چهارم این عبارت توضیح ویژگ». دهدمعنایی آن را تشکیل می نویه هستۀناخودایستایی است که محمول ثا

 شود که دو فاعل متفاوت در جمله وجود دارد.راهبرد صفت غیرشخصی است یعنی به نوعی احساس می

معتقد است ) 4: 1397( که انوشهجز اینه هاي این راهبرد در زبان فارسی موجود است بجا تمام ویژگیتا این    

محور گروه فعلی که رویدادمحور هستند، یا فاعلخلاف قیدهاي بر -هاي محمول ثانویهساختار«که در زبان فارسی 

هبرد صفت پس عملاّ در زبان فارسی را »هاي جمله ارجاع دارندمحور و به یکی از موضوعهستند و یا مفعول
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محور یا هاي ثانویه در زبان فارسی فاعللمحور باشد چراکه محموتواند به صورت رویدادغیرشخصی نمی

نظر بگیریم باید از ویژگی تی که بخواهیم این راهبرد را براي زبان فارسی در محور هستند. در صورمفعول

) 68 -66: 2005دیل (جا ذکر یک نکته بسیار ضروري است. لوبمحوربودن آن صرف نظر کنیم. در اینرویداد

و یا شرایط  هاي کلیها تمام شرایط و ویژگیهایی وجود داشته باشند که در آنکند که ممکن است زبانبیان می

در آن زبان وجود به لحاظ ساختار و تعریف یک راهبرد خاص در یک زبان صدق نکند اما آن راهبرد جزئی در 

گیرد، یک ویژگی ویژگی که وي براي یک راهبرد در نظر می 4یا  3داشته باشد. به عبارت بهتر ممکن است از هر 

را به پاي کمبود اطلاعات کافی و مناسب و ملاحضات  این مساله) 2005(دیل لوببا یک زبان سازگار نباشد. 

نبودن یک راهبرد در یک زبان با ق به مفهوم همسوگذارد و معتقد است که این اتفامعنایی در هر بافت می

در صورتی که یک ویژگی از یک راهبرد در یک زبان خاص، با آن راهبرد سازگاري  ،بنابراین چارچوب نیست.

توان براي آن زبان در نظر گرفت. الذکر را میراهبرد فوق ،ها سازگاري داشته باشندویژگی نداشته باشد و مابقی

راهبرد بدانیم، از صرفاَ  سودبرندگان از این وتوانیم براي اینکه زبان فارسی را جزپس با استناد به این نکته می

محور را جزء این راهبرد و رویداد محورمحور، مفعولپوشی کنیم و موارد مختلف فاعلبودنش چشمرویدادمحور

 محسوب کنیم.

 ۀبقط. ردیگیآن در نظر م يبرا هطبق 3و  پردازدیراهبرد م نیا يبند) به طبقه31-30: 2005دیل (ادامه لوب در

 نیرا در ا یدیل زبان فارسخودش باشد. لوب ياشهیها به صورت ردر آن کنندة حالتبیانکه صفت  يموارد ،اول

ها اي خودشان هستند و وندي به آنهاي ساده در حالت ریشهصفتطور که گفته شد، . هماندهدیطبقه قرار م

 ياشهیشود و در حالت رمی لیتبد دیاشتقاق صفر به ق قیاز طر هااي دیگر از صفتاضافه نشده است و دسته

 . دهندمی این مورد را نشان )26) و (25(هاي مثال .مانندمی یقبا انخودش

 .)98: 1393 یگی(بهرام ب ل را تمام کردصطبکار ا خوباو  .25

 (اطلاعات گویشور).  است گونهنیکاشت درخت ا حیروش صح خوببه او گفتم: پسر  .26

استفاده  »صفت«به صورت ) 26(به کار رفته است و در مثال  يدیبه صورت ق »خوب«کلمه  )25(در مثال 

 شود. می

سوم،  ۀدار شده است و در طبقنشان یخنث جنس يبرا حالت ةکنندصفت بیاندوم،  ۀدر طبق ؛دوم و سوم ۀطبق

 یفارس رایوجود ندارند ز یدو طبقه در فارس نیدار شده است. امؤنث نشان جنس يبرا کنندة حالتبیانصفت 

 . ردیگیجنس را در نظر نم زیاساساَ تما

و در موارد اشتقاق صفر  صرفاَ راهبرد نیسوم ا، دوم و اول یژگیبا و یکه زبان فارس گفت توانیم تیدر نها

توانیم از به صورت رویدادمحور نیست و می اما ویژگی چهارم آن در زبان فارسی .دارد یهمخوانهاي ساده صفت

 صرف نظر کنیم. بودن آنمحوررویداد ویژگی
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است که به صورت  یراهبرد مشارکت یفعلریراهبرد صورت غ نیاست. ا ربطی وصفیراهبرد  ،يراهبرد بعد

است اما همزمان عنصر یا  یفعلریحالت به صورت غ ةکنندبیان ۀواره، کلمجمله نی. در اشودیم انیواره بجمله

کنند اما هاي ربطی استفاده میشود. گویشوارن زبان فارسی از فعلبه آن اضافه می 1ربطی بودن ةدهندوند نشان

شوند. همچنین شوند و به چیزي متصل نمیدهند، بلکه به صورت مستقل استفاده مینمیتنها حالتی را نشان نه

هاي شود. مثالکه فعل اسنادي در زبان فارسی، با کلمه یا عبارتی که بخواهد حالت را نشان بدهد همراه نمیاین

هاي دهند. در زبان فارسی این امکان وجود ندارد که فعلفعل ربطی در زبان فارسی را نشان می )28) و (27(

 بچسبند. کنندة حالتبیانربطی به عبارت 

 .)67: 1393(بهرام بیگی،  استسختی لرزید و گفت اوه هوا سرد  کاترین به .27

 .)120: 1393(بهرام بیگی،  شدوشحال اش را بگیرد، خکرد جلوي گریهشدت تلاش می که به در حالی .28

حالت به  ،راهبرد نی. در اشودمیاستفاده  اریاست که بس اياضافه حرف راهبرد عبارت هشتمین راهبرد،

حرف  کیاسم ذات است که با  ایصفت  کیحالت، شامل  ةکنندانی. عبارت بشودیم يکدگذار یرفعلیصورت غ

 يرا باز ینقش مهم جانیدر ا حروف اضافهکه  ییجانشان حالت مشخص شده است. از آن ای اجباري ۀاضاف

ها را آن) 35 -33: 2005دیل (لوب که میداشته باش دیرا با حروف اضافهاز  یعیوس فیانتظار ظهور ط کنند،یم

. کندیرد استفاده مراهب نیا 2يابزار ۀاز طبق یمعتقد است که زبان فارسدهد. وي در طبقات مختلفی جاي می

) دقت 31) تا (29(هاي کند. به مثالنیز استفاده می 4و جهتی 3مکانی ۀرسد زبان فارسی از طبقگرچه به نظر میا

 کنید.

 )140: 1391بیگی، به او پرخاش کند. (بهرام با عصبانیتادگار قصد نداشت محلش بدهد و . 29

  (اطلاعات گویشور). از او درخواست کردم با جسارتخودم  .30
  .)169: 1391بیگی، (بهرامبه خود لرزید  از ترسدر یک لحظه . 31

 است.  جهتی ۀاضاف اي از حرفنمونه )31(، مثال ابزاري ۀاضاف اي از حرفنمونه )30(و  )29(هاي مثال

 نیکه از اوجود دارد  ییهازبان یتمام نیمشترك که ب یژگیو کیاست.  يدیراهبرد ق دیگر،راهبرد     

عبارت حالت  نیو ا ردیگیعبارت حالت قرار م تأثیر حالت تحت ياست که کدگذار نی، اکنندیمدل استفاده م

وند  است که مشخصاَ ییهازبان ين آن برایشاخه است: اولریسه ز يراهبرد دارا نیاست. ا يدیوند ق کی يدارا

دارد.  نیدر لات شهیر شانيدیکه وند ق رومانس يهااند مثل زبانقرض گرفته گرید يهاخودشان را از زبان يدیق

 یتاز کلما دهایدسته از ق نی. اگرددیبرم دیکأت يبرا يها به ابزارآن ۀشیهستند که ر يدیق يگروه دوم وندها

 یمیشده دارند که مفاهيدستور يهادر فرم شهیسوم ر ۀ. دستاندشدهیاستفاده م دیکأت يکه برااند گرفته تأنش
                                                           
1 Copula 
2 Instrumental  
3 Locative 
4 Directional 
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 یسیساز در زبان انگلدی) پسوند معروف ق36: 2005دیل (. لوبرسانندیرا م »داشتنشباهت« ای »رفتار«چون هم

-ly- اما  داندیمراهبرد  نیکنندگان ااستفاده ورا جز یزبان فارس )2005( دیل. لوبدهدیدسته قرار م نیرا در ا

زبان  توانندیراهبرد نم نیا يهاگروه رسدیپژوهش، به نظر م نیشده در طول ايآورجمع يهابا توجه به داده

 راهبرد نیدر ا توانندیوجود دارند که م یدر زبان فارس یمتفاوت يوندها رایپوشش دهند ز یخوب را به یفارس

در  را )32(مثال  )254: 2005( دیللوب هاي مختلف این راهبرد همگنی ندارند.اما با تعاریف گروه رندیقرار بگ

 . کندبیان میراهبرد  نیازبان فارسی براي ارتباط با 
32.  jân-an 
Soul- ADV 
wholeheartedly 

 نسبت علامت »ان–«دهخدا  ۀنامفرهنگ حی. چرا که اولاَ طبق توضستین یمثال مناسب نیا سندگان،یاز نظر نو

 تواندیکلمه م نای است دوماَ» انه–«قیدساز در فارسی )، وند 130: 1381طبق نظر رحیمیان (همچنین . است

 :دیدقت کن) 33( يهامجموعه مثال ه. بردیبگ يجا دستوري ختلفم طبقاتمتفاوت در  يهادر بافت

 )شوریجانان من! (اطلاعات گو -الف .33

 )شوریها باش (اطلاعات گومادر به جانان گفت: دخترم مراقب پله -ب .33

 ). 10: 1394لعلی، ت (خوب رفتار کرده اس اریپسر جانان و قشنگم امروز بس -ج .33

اسم خاص و دخترانه است و  »جانان«کلمه  )ب. 33(در حکم منادا است. در  »جانان« ۀکلم )الف. 33(مثال  در

راهبرد  نیکه در ا يدیوند ق ،سو کی. از شودیپسر محسوب م يصفت برا »جانان« ۀکلم )ج .33(در مثال  تاَ ینها

دیل که لوب ردیگیقرار نم یگروه 4حضور داشته باشد اما، الزاماَ در  یدر زبان فارس تواندیشده است م انیب

چارچوب قرار داشته  نیا يهاراهبرد ریدر سا توانندیوندها نم نیا گر،ید ي. از سومشخص کرده است) 2005(

اند. ) انتخاب شده1393 ،یگی(بهرام ب ریبادگ يهايکه از کتاب بلند دیدقت کن )36) تا (34( يهاباشند. به مثال

 يدیل براکه لوب رندیگیقرار نم ياطبقه 4بکار رفته است که الزاماَ در  دسازیها چند مدل وند قمثال نیدر ا

  ذکر کرده است.   يدیراهبرد ق

 )7: 1393گفتم. ( ملتمسانه! فیکل تیه يآقا .34

 )25: 1393(در را پشت سرت ببند.  ضمناَبه او گفتم:  .35

 )10: 1393. (دینیگفت: بش واردیوانهمرد جوان  .36

 لیتشک دیو اسم، ق تنوین از استفاده با )35( مثال در. است گرفته شکل »انه–«حالت با وند  دیق )34(در مثال 

 اند. داده لیرا تشک قیدبه همراه اسم،  »وار-«وند  )36(در مثال  تیشده است و در نها

 :دی) دقت کن1393( ریبادگ يهاياز کتاب بلند )37(به مثال 

 )3: 1393( .اندقرار گرفته وارهاید يتو کاملاَساختمان  کیبار يهاپنجره .37
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را دارند که  نیا تیقابل )36) تا (34(شماره  يهامثال ،يدیاز راهبرد ق )2005( دیللوب فیسو طبق تعر کیاز 

 يندارند. از سو یهمخوان ردیگیدر نظر م يکه و یاز طبقات کی چیاما با ه رندیدسته قرار بگ نیبخواهند در ا

 نیداشتن تنو لیبه دل شوندو سایر قیدهایی از این قبیل که با تنوین ساخته می 37در مثال  »کاملاَ« دیق گرید

 نیا شود.اما تنوین وند محسوب نمی ردیراهبرد قرار بگ نیگروه ا نیدر اول تواندیدارد، م یدر زبان عرب شهیکه ر

 دیآیبه نظر م تیدر نها .ستندیآنان همسو ن يهافیبا تعر رایرا ندارند ز هاراهبرد گریحضور در د تیها قابلمثال

ها آن ۀشیکه ر یحالت موجود در زبان فارس يدهایراهبرد است اما ق نیکنندگان از ااستفاده ةدر زمر یزبان فارس

مشخص  )2005( دیلکه لوب رندیگیقرار نم یاز طبقات کی چیدر ه گردد،یبرنم هایا سایر زبان یعرببه زبان 

، مسئله گریساختار د نی. در اکندیرا مطرح م ايگزارهراهبرد  يو ،راهبرد نیو به عنوان آخر تیکرده است. در نها

به خود  یحالت اسم یفعل باشد. فعل اصل تیوضع ةکنندکننده و روشنکه بیان ستین یحالت دیبا ق یفعل اصل

. شودیآن استفاده م ةحالت به عنوان گزار ةکنندو عبارت بیان شودیو به عنوان فاعل جمله استفاده م ردیگیم

. به گنجاندیدسته نم نیرا در ا یزبان فارس) 2005(دیل گرچه لوبا ؛دارد يسازگار یبا فارس زیراهبرد ن نیا

 . دیدقت کن )39) و (38(جملات 

 )40: 1393 ،یگی(بهرام ب .دودیم یاو به آهستگ -الف .38

 (اطلاعات گویشور)است.  یاو به آهستگ دنیدو -ب .38

 )18: 1393 ،ی. (لعلخواندیآواز م بایاو ز -الف .38

 (اطلاعات گویشور) است. ییبایآواز خواندن او به ز -ب .39
 

 گیري. نتیجه 5

در نظر  یزبان فارس يبرا) 2005(دیل که لوب ییهاگفت که راهبرد دیبه سوال اول پژوهش با پاسخدر 

در ارتباط است.  اي و راهبرد قیدياضافه راهبرد حرف، پایۀ غیرشخصیهم ،یرشخصیصفت غ يهاراهبرد ردیگیم

محوربودن آن، این رویداد با صرف نظر کردن از که توان گفتی میشخص ریراهبرد صفت غ یعنیراهبرد اول، با 

 است.شده راهبرد در زبان فارسی استفاده 

ها در خود باید گفت که عملاُ در زبان فارسی فعل پایۀ غیرشخصیهم یعنیراهبرد دوم، در ارتباط با 

) که معتقد است در زبان 2005دیل (دادن حالت ندارند. پس برخلاف نظر لوبکردن و نشانساختاري براي بیان

شود، باید گفت در صورتی که فعل بخواهد حالت را نشان دهد، استفاده می پایۀ غیرشخصیهمفارسی از راهبرد 

زبانان معتقد است فارسیوي  اياضافه راهبرد حرفدر ارتباط با  شود.زبان فارسی استفاده نمی این راهبرد در

مکانی  ۀزبانان از طبقپژوهش نشان داد که فارسیاین که، برند حال آنابزاري این راهبرد بهره می صرفاَ از طبقۀ

گفت که زبان فارسی کاملاَ از این راهبرد استفاده در ارتباط با راهبرد قیدي نیز باید کنند. و جهتی نیز استفاده می

 گیرد.کند اما در طبقات مختلف آن قرار نمیمی
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راهبرد همخوان با زبان  کی ه،کنندینیبشیپ راهبرد که گفت توانیبه پرسش دوم پژوهش م پاسخدر 

زبان  درکه یی هاراهبرد تینها. در دهدیدسته قرار نم نیرا در ا ی) زبان فارس2005دیل (اما لوب ؛است یفارس

راهبرد  ،یصفت شخصراهبرد و غیرشخصی،  پایۀ شخصیمجفت راهبردهاي هشامل  شونداستفاده نمی یفارس

 . است ربطی وصفی در نهایت راهبرد و وصفی

است که تا به  یشناختچارچوب رده نیترکامل و نیتر)، جامع2005دیل (که چارچوب لوب رسدیبه نظر م

چارچوب، در ارتباط با انواع  نیکه براساس ا شودیم شنهادیشده است. لذا، پ هیحالت ته دیامروز در ارتباط با ق

شود  دایها پآن انیحالت در م دیق شناختیرده گاهیتا جا ردیصورت بگ ییهاپژوهش ایرانی يهاشیها و گوزبان

 .رندیقرار بگ )2005( لدیپژوهش لوب يهابا زبان سهیو مورد مقا
 

 منابع

ي هاپژوهش هینشر. گرانهیکمي کردیرو :یفارس زبان دری اپیپي هافعل ساخت دري دستور نمود. )1397( مزدك انوشه،
 .91-73 .صص )،1( 11 ،یشناسزبان

 .ریرکبی. تهران: انتشارات امشناسی زبانرده). 1392( زیپرو ،يالبرز
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اسی شناختی (مطالعه شناضافه مکانی زبان فارسی با رویکرد زبانبررسی حرف). 1402پوران (حسننژاد، محمدرضا و زهرا پهلوان
 .41-23. ، صص)3(11 ،هاي غرب ایرانها و گویشمطالعات زبان. »)بین«موردي 

به  یدر آموزش زبان فارس یافتی: رهیسیو انگل یحالت، مکان و زمان در فارس دیق نشانیب یتوال). 1397( عصمت ،یغیتجهان
 .رازیدانشگاه ش. شیراز: ارشد یکارشناس ۀنامانی. پازبانان یفارس ریغ

المللی مجموعه مقالات دهمین همایش بینگراي نقش و ارجاع. ). قید فارسی از نگاه دستوري نقش1394دانشور کشکولی، مرجان (
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 .صص )،7( 4 ،یقیتطبی شناسزبان يهاپژوهش هینشری. دوگانه در زبان فارس يهافعل شیدایپ). 1393مهند، محمد (راسخ

69-92. 

 .رازی: دانشگاه شرازیش .یساخت زبان فارس). 1388جلال ( ان،یمیرح
 .صص، 3 .یزبان شناس يهاپژوهش. یدر زمان یشناسرده دگاهیاز د ی: تاملیهسته در زبان فارس گاهی). جا1390حدائق ( ،ییرضا

35- 46  
 .59 -45 .، صص2 شناخت،زبان). افعال قیدگون. 1390رضایی، والی و سیدحمزه موسوي (

 .213 -191. صص، 5  ،یزبان يجستارها. یدر زبان فارس یشناختی افعال کمکرده ی). بررس1394( ،یسانیو مژگان ن یوال ،ییرضا
. صص ،23 ،یادب فارس فصلنامه زبان و .یبه مقوله صفت در فارس یشناخترده ی). نگاه1394( یانتیو معصومه د یوال ،ییرضا

114-134. 
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103-130 . 
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 .94-79 .، صص)2( 7 ،ایرانی

شناسی زبانشناختی به ساخت ملکی در گویش سرُخی. ). رویکرد رده1401کریمی باوریانی، زهرا و زینب محمد ابراهیمی جهرمی (
 .142-127. ، صص)1( 7 ،هاي ایرانیو گویش

. صص، )4( 10 ،جستارهاي زبانی. هی نو به قید حالت در زبان فارسینگا). 1396(کریمی دوستان، غلامحسین و وحیده تجلی 
259- 281. 

 . تهران: بهار سبز.دیمشکلات را شکلات کن). 1394مسعود ( ،یلعل
  . چاپ دوازدهم مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد.دستور زبان فارسی برپایۀ نظریۀ گشتاري). 1391الدینی، مهدي (مشکوه

 .اهرودیتهران: س .یزبان شناخت يکردی: رویزبان فارس یلیتحل). 1394فرشته ( ،یمنؤم
 .70-23. ، صص)2( 2 ،زبان علم .یفارس زبانة چندپاري هافعل. )1393( آزاده ،یرزائمی

 
Aikhenvald.Y. & R. M. W. Dixon (eds.) (2006). Serial verb constructions: A cross-

linguistic typology. Oxford: Oxford University Press. 
Bickel, B., & Nichols, J. (2007). Inflectional morphology. Language typology and 

syntactic description, 3(2), 169-240.  
Croft, W. (1990). Typology and universals. Cambridge: Cambridge University Press. 
Croft, W. (2001). Radical construction grammar; Syntactic theory in typological 
perspective. Oxford: Oxford University Press. 
Haspelmath, M. (1995). The converb as a cross-linguistic valid Category” 1-55. 
Klavans, J. (1985) The independence of Syntax and Phonology in Cliticisation. Language, 

61, pp. 95-120. 
Loeb-Deihl, F. (2005). Typology of manner expression. Ph.D. Dissertation. Radboud: 

University of Nijmegen.  
 


	2. پیشینة پژوهش
	3- 1. روش پژوهش
	4. تحلیل داده‌ها
	5 . نتیجه‌گیری‌
	منابع

